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УКРАЇНСЬКИЙ ЖІНОЧИЙ ГУМОР ПІД ЧАС ВІЙНИ: АНАЛІЗ 

УКРАЇНОМОВНИХ ТЕЛЕГРАМ-КАНАЛІВ 2022-2023 РОКІВ 

Анотація. У статті презентовано результати соціально-філософського дослідження гумору укра-

їнських жінок, який втілювався у жартах Telegram-каналів. 

Здійснено огляд теоретичного доробку дослідників жіночого гумору та гумору в умовах війни. Об-

ґрунтовано, що дослідження жіночого гумору під час російського вторгнення є актуальним для України. 

Зокрема, для обґрунтування актуальності використано запит у чаті GPT 4.0. Відзначено, що дослідження 

гумору під час війни виходить за межі аналізу теоретичних положень до розв‘язання прикладних задач.  

Для дослідження були відібрані гумористичні Telegram-канали за низкою критеріїв. Для відбору вико-

ристовувались рейтинги Telegram-каналів, що враховували кількість підписників та охоплення. Щоб відно-

сити канал до презентації українського гумору, той мав бути україномовним і перевірявся на відсутність 

кальок/фейків, зазначених Центром протидії дезінформації при Раді національної безпеки і оборони України. 

Російськомовні гумористичні Telegram-канали переглядались та використовувались для порівняння, проте 

їх назви у статті не зазначаються.  

Проводився інтерсекційний соціально-філософський аналіз, що передбачав перетин таких векторів: 

статі, гендеру, національної ідентичності, громадянської позиції та соціального статусу. Дослідження 
підтвердило гендерованість гумористичних практик у чотирьох сферах, що були раніше виділені 

Х. Коттхов. Разом з тим, відмічено ряд особливостей сучасного українського жіночого гумору. 

Продемонстровано, що україномовні жіночі гумористичні канали можуть розглядатись як профіла-

ктика та протидія сексизму і чоловічому домінуванню. Зауважується, що жартівлива мізандрія українок не 

може розглядатися як сексизм, винятком є ненависть до чоловіків із числа російських загарбників.  

Переважна більшість жартів у жіночих гумористичних Telegram-каналах за своїми характеристи-

ками відповідають ознакам феміністського гумору, окресленому у дослідженні Т. Храбан. Також є ряд жар-

тів, що спираються на традиційну парадигму у міжгендерній взаємодії. 

Продемонстровано, що перегляд українських гумористичних Telegram-каналів може сприяти пок-

ращенню адаптаційних процесів і полегшенню реагування жінок на стресову ситуацію. Зазначено, що гумо-

ристичні канали, повертаючи жінок у мирні теми, створюють середовище спокою та подолання тривог і 

можуть стати майданчиком для шахраїв та інформаційно-психологічних операцій. 

Ключові слова: український гумор, гумор під час війни, жіночий гумор, українські жінки, меметика, 

гумор у Telegram-каналах, меми.  
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UKRAINIAN FEMALE HUMOR DURING THE WAR: ANALYSIS  

OF THE UKRAINIAN-LANGUAGE TELEGRAM CHANNELS OF 2022-2023 

Abstract. The article presents the results of a socio-philosophical study of the Ukrainian women‘s humor, 

which has embodied by the jokes of Telegram channels. A review of the theoretical heritage of researchers of 

women's humor and humor in conditions of war. It‘s substantiated that the study of female humor during the russian 

full-scale invasion is relevant for Ukraine. In particular, a query in the GPT 4.0 chat has been used to justify the 

relevance. It‘s also noted that the study of humor during the war goes beyond the analysis of theoretical provisions to 

the solution of applied problems. 

The humorous Telegram channels were selected for the research according to a specified number of criteria. 

For that selection, the ratings of Telegram channels were used, taking into account the number of subscribers and 

coverage. To relate the channel to the presentation of Ukrainian humor, it had to be Ukrainian-language and had 

checked for the absence of calque/fakes, which indicated by the Center for Countering Disinformation under the 

National Security and Defense Council of Ukraine. Russian-language humorous Telegram channels were viewed and 

used for comparison, but their names are not indicated in the present article. 

An intersectional socio-philosophical analysis was also conducted, suggesting the intersection of the 

following vectors: gender, national identity, civil position and social status. The scientific investigation confirmed the 

gendered humorous practices in the four areas previously highlighted by H. Kotthof. At the same time, a number of 

features of modern Ukrainian female humor are also noted. 

 It has been demonstrated in the present article, that Ukrainian-speaking female humorous channels could be 

considered as prevention and counteraction to sexism and male domination. It has been also noted that the comic 

misandry of Ukrainian women cannot be considered as sexism, with the exception of hatred of men from among the 

Russian invaders. 

The vast majority of jokes in the female humorous Telegram channels correspond in their characteristics to 

the signs of feminist humor outlined in T. Hraban's study. There are also a number of jokes based on the traditional 

paradigm in intergender interaction. 

It's also has been shown that viewing Ukrainian humorous Telegram channels may improve the adaptation 

processes and facilitate women's response to a stressful situation. It is noted that humorous channels, returning 

women to peaceful topics, create an environment of peace and overcoming anxiety and can become a platform for 

fraudsters, information warfare and psychological operations. 

Keywords: Ukrainian humor, humor during the war, female humor, Ukrainian women, memetics, humor in 

Telegram channels, memes. 

Постановка проблеми. Історія розвитку віт-

чизняної гумористично-сатиричної періодики сягає
1860-х років, коли у східних та західних землях Укра-
їні з‘явилися перші рукописні гумористичні газети [5]. 

У часи війни художники часто відходять від своїх 

традиційних жанрів і звертаються до жанрів сатири 

або ідеологічного плакату. 

Розвиток медійних практик впливає на спосо-

би вирішення завдань інформаційної війни. Під час 

Другої світової війни Британія запустила спеціальну 

«Німецьку службу ВВС», яка щотижня випускала 

сатиричні радіопередачі, в яких висміювались абсурд 

життя у нацистській Німеччині і персонально Адольф 

Гітлер. Важливим був гендерний аспект цих передач: 

мова велась «начебто від імені молодого німецького 

офіцера чи берлінської домогосподарки» [13].

Сучасна війна має не менше потреб в україн-

ський інформаційній протидії російським ІПСО, мі-

фам «русского мира», гібридним методам ведення 

боротьби в цілому [3; 4]. Нагальною потребою воюю-
чої української нації є створення єдиного інтелектуа-

льного фронту боротьби з путінською неоімперією, 

задіюючи всі існуючі можливості впливу, у тому числі 

і гумор. 

У глобальному контексті, з часу атаки на пари-

зьку сатиричну газету Charlie Hebdo, особливої гост-

роти набуває дискусія стосовно морального виправ-

дання жартів та права висміювати релігію. Разом із 

цим, обговорюються можливості введення певної 

цензури для соціально впливових медіа з метою не 

допустити розпалювання ворожнечі, нетерпимості та 

конфліктів. Жарти, що поширюються через інтернет,

зазвичай більш розкуті, але соціальні мережі також 

можуть модерувати свій контент. Багато платформо-

вий месенджер «Telegram» (Телеграм), маючи протя-

гом місяця сотні мільйонів активних користувачів, 

фактично виконує функції соціальної мережі. На час 

дослідження Telegram-канали були фактично вільні
від обмежень толерантності та політкоректності.

Штучний інтелект чату GPT на питання «Якщо 

під час війни гумор буде заборонено, або він загалом 

зникне, що буде?» у відповіді вирізнив ряд негатив-
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них наслідків, а саме: зростання стресу і депресії, 

зниження морального духу, зменшення соціальної 

єдності, втрати субверсивного інструменту, посилен-

ня цензури і тоталітаризму та зниження ефективності 

комунікації (ChatGPT 4.0. Відповідь на питання щодо 
наслідків відсутності гумору під час війни. Діалог 

українською мовою від 22.08.2024 року).  

Поява в Україні «Жіночого кварталу» та інших 

гумористичних шоу за участю комікес актуалізувала 

нові «жіночі теми», але здебільшого все ще експлуа-
тувала «старі жіночі образи». Полеміка щодо почуття 

гумору у жінок і можливості та доцільності його де-

монструвати триває досі, водночас зростає популяр-

ність комікес та стендаперок, серед яких Лєра Ман-

зюк, Ганна Кочегура, Настя Зухвала та ін. Відома 

фраза Лєри Манзюк 2024 року «Комедія завжди ви-

пливає з трагедії» підкреслює важливість гумору у 

сучасному українському суспільстві. 

Варто також зазначити, що під час виборів 

2019 року, коли вже йшла війна з росією, український 

народ надав перевагу молодому успішному коміку 

перед досвідченим політиком. Разом із тим, Інтернет-
медіа продовжують критикували гумористичні шоу за 

сексизм та вульгарність гендерних стереотипів. Тож, 

дослідження гендерних аспектів українського гумору 

зберігає свою актуальність. 

Аналіз наукових публікацій. Тема гумору за-

галом та гумору під час війни достатньо широко 

представлена як у вітчизняних, так і у закордонних 

дослідженнях. О. Чорновол-Ткаченко та Р. Семків
розглядають класичні теорії комізму від Аристотеля 

до Канта. Воєнний гумор, пропаганда, гротескна 

політична сатира під час другої світової війни –

О. Гарачковська, Ю. Бідзіля, І. Белебеха, М. Гараздій, 
О. Панченко, М. Болдижар та ін.

У роботах психологів визначаються конструк-

тивні: афіліативний та самопідтримуючий стилі гумо-

ру і деструктивні: агресивний та самопринижуючий. 

Д. Фрай (Jr. W. F Fry) досліджував вплив почуття 

гумору на когнітивну оцінку стресу [18]. Із позицій
позитивної психології гумор поєднують зі щастям та 

життєстійкістю у тріаду «3Hs»: humor, happiness, 

hardines та застосовують для оцінки стійкості до 

стресу [16]. 

Численними є дослідження впливу статі та ген-

деру на оцінку та ефективність гумору, його викорис-

тання, розуміння та сприйняття: J.B. Bear, E. Miron-
Spektor, J. Hofmann , Л. Мікес, Д.Е. Вокер, Дж.Л. Пар-
ріс, Б. Манкофф, Н.Дж.С. Крістенфельд та ін. Метаа-

наліз даних, який проводили G. Greengross, P. Silvia та 
E. Nusbaum включав дослідження, які об‘єктивно оці-
нювали здатність до гумору. Об‘єднана вибірка вклю-

чала 5057 учасників (67% жінок) [19]. Аналізувались 

дослідження з різних країн: США, Великобританії, 

Угорщини, Німеччини, Ізраїлю та ін. У результаті ана-

літики підтвердили, що чоловічому гумору надають 

перевагу як чоловіки, так і жінки [21]. Проте більшість
авторів зазначають соціальний вплив на формування 

таких відмінностей у сприйнятті гумору.

Сексистський гумор у публічному онлайн-
дискурсі неодноразово ставав об‘єктом дослідження 

у наукових статтях: A.P.V. Villasanta a J.F. Caringal-
Go, J.O. Manaois, M.A.P. Ofreneo, N.A. Canoy, 
J.B. Evans, L. Bernabéu та ін. Враховуючи те, що
гумор може бути потужним інструментом жіночого 

лідерства, J.B. Bear та E. Miron-Spektor закликали до
майбутніх досліджень, щоб краще зрозуміти, як, коли 

та чому стать впливає на ефективність вираження 

гумору [21].

Для нашого дослідження важливою є робота 

2023 року Т. Храбан, у якій авторка розглядала гумо-
ристичні пости жінок у Facebook. Дослідниця визна-

чила 4 прийоми феміністського гумору і дійшла ви-

сновку, що подальші дослідження гумору покликані 

заповнити значну прогалину в науці, що пов‘язана з 

використанням гумору жінками під час війни [14].

Сучасні дослідники надають особливого зна-

чення відносно новому явищу у інтернет-комунікації – 
мемам [9; 24]. Зокрема проблемами класифікації та
морально-етичними аспектами застосування і сприй-
няття мемів опікувались ряд науковців із різних уні-

верситетів: L. Shang, C. Youn, Y. Zha, Y. Zhang, 
D. Wang, G. Burbi, A. Baldrati, L. Agnolucci, M. Bertini, 
A.K. Thakur, F. Ilievski1, Zhivar Sourati, L. Luceri, 
R. Tommasini, A. Mermoud, Rui Cao, Roy Ka-Wei Lee, 
Wen-Haw Chong, Jing Jiang та ін.  

У лінгвомеметиці В. Барчук визначив деякі де-
структивні меми сучасних українців і зазначив: 

«…меми формують сферу етики і моралі, що пред-

ставляє індивідуальне і суспільне» [1]. Меми розгля-

даються як повідомлення, що являють собою поєд-
нання візуалізації з лаконічними влучними фразами, 

добре запам‘ятовуються, швидко поширюються від 

одного реципієнта до іншого, а відтак – звертають на 
себе увагу більшості [11, с. 95]. Тож, так звані креолі-
зовані меми [1, с. 375] є релевантним предметом
дослідження сучасного гумору. Полеміка щодо без-

пеки використання Телеграму під час війни [6] та 

випадок з арештом його власника Павла Дурова 

також є свідченням неабиякої актуальності впливу 

цього месенджера на масову свідомість користувачів.

Засновники та прихильники біосоціальних під-

ходів до сутності мемів розглядають поширення ме-

мів як етап еволюції (Р. Докінз, Д. Деннет, Р. Броуді, 
С. Блекмор та ін.). Дослідники соціальної складової 

гумору пов‘язують інтелектуальну гру довкола гумо-

ристичного змісту невідповідностей із поняттям бісо-

ціації, розробленої А. Кестлером, і відзначають, що 
зв‘язок сміху та агресії відіграв свою роль в еволюції 

соціальної поведінки. Вищі примати та діти сміються 

у ситуаціях, які поєднують відчуття тривоги, радості, 

безпеки, страху та ігрової ворожості [25].  

Звісно, гумор на відміну від сміху, передбачає 

значну інтелектуальну складову, яку пов‘язують із 

почуттям гумору. Українська авторка О. Шпортун ви-

значає почуття гумору як комплекс перцептивних, 

когнітивних, емоційних, фізіологічних та поведінкових 

процесів та зауважує, що високий рівень тривожності 

знижує ефект комізму при сприйнятті гумору [15, 
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c. 101]. Однак вплив тривожності на виникнення почут-
тя смішного не завжди є однозначним і залежить від 

рівня інтелектуальної складності жарту [15, c. 102]. 
Зауважимо, що дослідження гумору виходить 

за межі аналізу теоретичних положень до методич-

них та прикладних задач під час війни. У березні 2022 

року був створений проект "We‘re from Ukraine", який 

пояснює закордонній аудиторії контекст і сенси укра-

їнських воєнних мемів. Автор цієї ідеї Йосип Гусак 

зауважив: «…є думка, що війну мемів українці вигра-
ли з першого дня» [12]. 

Отже, огляд теоретичного доробку дослідників 

гумору та практична актуальність зазначеної теми 

визначили мету дослідження: з‘ясувати та описати 

соціально-економічні та морально-етичні аспекти

життя українських жінок під час війни, що втілюються 

у жартах гумористичних Telegram-каналів.
Виклад основного матеріалу. У дослідженні 

ми спирались на інтерсекційний соціально-філо-
софський аналіз, що передбачає перетин багатьох 

векторів: статі, гендеру, національної ідентичності, 

громадянської позиції та соціального статусу.

Були вибрані гумористичні Telegram-канали,
що функціонували в українському просторі після 

повномасштабного вторгнення російських військ у 

лютому 2022 року і містили україномовні тексти. Кри-

терії відбору каналів:

 канали є гумористичними (за назвою, описом чи

основним змістом);

 відкриті: їх можна знайти через пошук і вільно

читати (не приватні, чи закриті, для яких потрібне

запрошувальне посилання, або запит);

 мають понад тисячу підписників та значне охоп-
лення;

 зберігали активність щонайменше рік після пов-

номасштабного вторгнення;

 мають стосунок до жінок (зазначалося у назві або

описі каналу, регулярно включали контент із жін-

ками чи про жінок).

Окрім мови, Telegram-канали також перевіря-
лись на відсутність чи присутність (у рекламних ого-
лошеннях) кальок/фейків, зазначених Центром про-

тидії дезінформації при Раді національної безпеки і 

оборони України [2].

Популярність Telegram-каналів (кількість під-
писників, обсяг охоплення та перегляди) перевіря-

лась за рейтингами сайтів TGStat і Telegator. 

На початок 2024 року досліджувані канали ма-

ли приблизно таку кількість підписників: «Бро скинув 

мем»  понад 220 тисяч підписників, «ГУМОР UA: 

жарти та приколи» – понад 109000 підписників, «Сміх 
та й годі», «Боже, яке кончене!» та «Гумористичний 

фронт» – понад 50000 кожен, «Баба і кіт» – понад 
16000 підписників, «Крінжарня» – близько 15000, 
«Жіночий гумор 18+» – понад 6000, «Жінка з гумо-

ром» – понад 5000, «Український гумор» та «валерь-
янка АРЕСТОВИЧА» понад 4000, «Танін мемархів» –

близько 1500, «НУ ШО» та «Інтелектуальний гумор» 

близько 1000 підписників кожен. Як видно з переліку, 

«жіночі» за назвою гумористичні канали досить попу-

лярні, але поступаються за кількістю загальноукраїн-

ським гумористичним каналам.

Стосовно гендерного складу підписників гумо-

ристичних каналів статистика відсутня. На каналі 

українського гумору «ГУМОР UA: жарти та приколи», 

що мав на момент дослідження понад 113 тисяч 

підписників час від часу проводиться опитування 

шляхом опціонального вибору – «голосування». У 
першому голосуванні 2023 року взяли участь близько 

двадцяти п‘яти з половиною тисяч: 70% із тих, хто 

проголосував, – жінки. В інших опитуваннях приблиз-
но такий же гендерний склад. При цьому зберігається 

тенденція: чим більше тих, хто проголосував, – тим 
більший відсоток жінок.

Відео та аудіо формати мемів не аналізува-

лись. Комбінування зображення та тексту і поширен-

ня у різних каналах із різною швидкістю не давало 

можливості з‘ясувати авторство та першість каналу у 

гумористичному контенті. Варто відмітити, що наше 

дослідження є соціально-філософським і не відпові-
дає позитивістському канону повною мірою: не зосе-

реджувалось на числових показниках і не використо-

вувало Big Data аналіз.

Зауважимо, що у теорії проблемним є саме 

визначення жіночого гумористичного контенту: 

Х. Котхоф розглядає гумор як ситуаційну дискурсивну 
практику і визначає такі характеристики жіночого 

гумору: креативність, спонтанність, багатоперспекти-

вність, життєрадісність, виразність і чималу кількість 

кумедної саморефлексії та самоіронії [22].

У практичній площині комікеси та стендаперки 

відзначають: «Той факт, що досі існує таке поняття 

як «жіночий гумор», автоматично робить його специ-

фічним і зрозумілим лише жінкам. Жінка в комедії –

це специфічний типаж, близький тільки іншим жінкам. 

А якщо виступатимуть дві комікеси, то вони жартува-

тимуть про одне й те саме чи про специфічно жіноч-

не (про місячні наприклад)» [8].

Суто жіночі теми як то місячні, пологи та груд-

не вигодовування постійно присутні у жіночих україн-

ських Telegram-каналах, а у загальних гумористичних
каналах – вкрай рідко. Частота їх появи в каналах зі 
значним охопленням не регулярна. 

У гендерній теорії гумор, націлений на гендер-

ну деконструкцію, відомий як «феміністський гумор» 

[17]. Вітчизняна дослідниця Т. Храбан виокремлює 
дві його характеристики: 1) головними дійовими осо-

бами у виробництві та поширенні цього типу гумору є 

жінки; 2) цей тип гумору використовують як інстру-

мент ситуативної та соціальної конфронтації, основ-

ною метою якої є подолання гендерної асиметрії та 
нерівності [14, с. 168]. 

Авторка, досліджуючи жіночі пости у фейсбуці, 

зазначає, що «на початок листопада 2022 р. з україн-

ського сектору соціальних мереж повністю зникли 

кальки з феміністського російського гумору», а «вплив 

російського сегмента було зведено до мінімуму» [14, с. 

171]. Натомість майже на всіх проаналізованих жіно-

чих гумористичних Telegram-каналах регулярно

з‘являлись кальки з російських жартів та меми з росій-
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ських каналів. Також траплявся суржик і переклад із 

російської, рідше – з польської: «Син привів перший 
раз свою будущу супругу домів. Всі довго мовчали. 

Першов заговорила бабка: - Се вам за то що не мо-

литеся»
1
. Важливо, що у Telegram-каналах, які часто

публікували кальковані з російських сайтів жарти, як 

правило, не зустрічались фемінітиви.

У проаналізованих жартах жіночих Telegram-
каналів кальки з російської найчастіше зустрічаються 

у експансивній алкогольній тематиці та експлуатації 

гендерних стереотипів: «Поки Танька навчилась 

їздити на машині, навігатор вивчив Отче наш, 

Богородицю і Вірую». 

Також, поширені кальки з російських жартів, що 

ґрунтуються на фінансовій залежності жінок від чоло-

віків. Використовувати чоловіків для повного забезпе-

чення життя жінки, яка в ідеалі самоусувається від 

будь-якої роботи, – це друга за поширеністю, після
«вінішка», тема у калькованих з російських жартів.  

«– Мадам, таке відчуття, що вас хвилюють 

лише гроші! 

– Не хвилюють, а заспокоюють!»;

«Просто чоловік твоєї мрії ще не заробив до-

статньо грошей, щоб ти його зустріла». 

Зазвичай тексти з соціально-економічної тема-
тики супроводжуються сценами із жіночих романів 

або художніх картин: 

«– Сьогодні наше перше побачення, Оплачу 

будь-яке місце, куди хочете сходити? 

– на МРТ хребта…»

«Серйозні стосунки це – коли він оплачує то-

бі комуналку і лікарів». 

Стосовно витрат: на російських каналах акцент 

робиться на легковажності та марнотратстві жінок. В 

українських Telegram-каналах – контроль за сімейними
коштами залишається за дружиною, зокрема лиша-

ється актуальною традиційна для української культури 

модель, за якої чоловік віддає зарплату жінці: 

«– Люба, у нас є гроші? 

– Нема.

– Я ж тобі вчора зарплату віддав!

– У мене є, а у нас нема!»

В українських Telegram-каналах є популярною
тема роботи та невисоких зарплат:

«Досягнула того рівня, що можу дозволити 

собі не працювати. Але поки що, тільки в неділю». 

«У списку журналу Форбс я десь у четверто-

му мільярді». 

Такі жарти, на нашу думку, можна розглядати 

як використання афіліативного гумору, що сприяє 

просуванню та збереженню мереж соціальної підт-

римки. Більшість жінок під час війни мають працюва-

ти, до того ж у 2022-2023 роках на ринку праці збіль-
шився найм жінок [10]. Однак, дається взнаки змен-
шення тривалості відпусток та святкових днів:

1 Тут та надалі текст мемів виділений курсивом і
подається без редагування 

«Тільки око перестало сіпатися, а завтра 

вже понеділок». «За кожною сильною жінкою стоїть 

літо, де вона гарує без відпустки і вихідних». У пос-

тах присутня перманентна втома, певні ознаки «моз-

кового туману» (Brain fog), розгубленості:  

«Вирішила зібратися з думками… жодна дум-

ка на збори не прийшла». 

«Ви мультизадачна? Так, я можу слухати, іг-

норувати та забувати одночасно.» 

«Те почуття, коли завтра вже сьогодні, а ти 

ще вчора». 

У російськомовних Telegram-каналах такий текст
зазвичай супроводжується фотографіями молодих 

сексуальних жінок і алкоголю, в українських – тональ-
ність трохи «важча», а зображення близькі до сатири.

Дослідниця гендерних аспектів гумору 

Х. Коттхов, у згаданій вище роботі, виділяє чотири 
сфери, в яких гумористична практика зазвичай є 

гендерованою: статус, агресивність, соціальна при-

належність і тілесність, зокрема, сексуальність [22, с. 

5]. Наше дослідження, що спиралось на порівняння 

«загальних» гумористичних каналів із «жіночими» 

гумористичними каналами також підтверджує генде-

рованість гумористичних практик за цими векторами. 

Проте, помітний ряд особливостей сучасного україн-

ського жіночого гумору.

Стосунки з чоловіками є однією з основних тем 

жіночого гумору, причому пов‘язаною з будь-яким
віком і статусом української жінки: «Справжній чоло-

вік не той, що бореться за тебе з драконом. Спра-

вжній чоловік – той, який залишається з тобою 

навіть коли дракон це ти». 

В українських Telegram-каналах тема стосунків
із чоловіками містить увесь спектр позитиву: безпека, 

комфорт, доброта, радість. Меми – веселі, смішні, 
кумедні. Особливою симпатією вирізняється став-

лення до чоловіків із силових структур: 

Комфорт і необтяженість, з акцентом на жіно-

чу легковажність, прослідковуються у ставленні до 
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стосунків із чоловіками, які залишились в тилу. Зага-

лом, стосунки з чоловіками виступають як джерело 

радості і легкості на фоні страшних подій війни:
« – Кохана а у тебе хтось був до мене? 

– Ти що дурний? Подивись на годинник! Всі

ще сплять!» 

«Вчора мене кинув чоловік, а сьогодні зате-

лефонував і сказав, що пожартував. А я вже знайш-

ла іншого. Капець, як незручно…» 

« – Сьогодні прокинулась, а тебе немає, де 

ти був, любий? 

– А де ти прокинулась, люба?»

Така легкість поєднується в українському гу-

морі з певною жіночою агресивністю: «Хочу слухаю 

дружину, не хочу – лежу у травматології».  

«Дружина-чоловікові: – Я подаю на розлучен-

ня! Машини ділимо навпіл: мені Лексус, тобі – 

пральну.» 

«Чоловіки, пам‘ятайте! В люті, жінку від ро-

твейлера відрізняє лише помада!» 

Ситуація з «агресивними українками» є «дзер-

кальною» до жорстокості чоловіків із російських ане-

кдотів. Проте легка мізандрія у жіночих гумористич-

них Telegram-каналах не позиціонується як сексизм.
Скоріше є проявом феміністського гумору, що спря-

мований на дискредитацію уявлень про чоловічу 

перевагу, сексуальну доблесть і домінування [14]. 
Глумління над вразливістю «тонкої, ніжної, 

особливої» жіночої натури, також не можна розгляда-

ти як сексизм стосовно жінок. Постійно присутня 

самоіронія феміністського гумору, яка дозволяє сфо-

рмувати не лише позитивне сприйняття свого віку та 

образу тіла, але й виступає засобом подолання стре-

су: «Природа щедро нагородила мене почуттям 

гумору, але на цьому подарунки закінчились». 

Психологи Д. Флагель, М. Чойсі, Е. Кріс зазна-

чали, що гумор є засобом отримання задоволення, 

незважаючи на попередні болісні переживання, афе-

кти. Jr. Fry, A. Salameh, K. Dyck, S. Holtzman та ін.
досліджували вплив почуття гумору на когнітивну 

оцінку стресу та застосування гумору у психотерапії. 

Результати показали, що жінки з почуттям гумору 

можуть бути більш здатними до когнітивної реструк-

туризації та переоцінки стресових життєвих подій 

[18]. У жіночих каналах жінки часто виступають силь-
нішими за чоловіків і більше пристосованими, як такі, 

що здатні долати стрес та негаразди. Доволі часто 

жінки кепкують із недолугості чоловіків. Рівень інте-

лектуальності українського жіночого гумору потребує 

подальшого дослідження:

У мене питання: чому літаючий чоловік це 

супермен, а літаюча жінка – відьма?  

«Мені психолог порадив: 

– Напиши листа людині, яка тебе бісить та

спали його… 

– Добре… А з листом що робити?»

«Метеликів у животі, зжерли таргани з го-

лови». 

Зображення є невід‘ємною частиною мемів, 

або важливими контекстуальними доповненням до 

тексту: тварини (здебільшого мемні котики), художні 

картини, текст на фоні певного кольору, стилізовані 

шрифти та ін. Навіть якщо текст у перекладі з росій-

ської збігається, акценти різняться. У російських 

Telegram-каналах застосовуються сцени з кінофіль-
мів (здебільшого радянських) і сатиричні малюнки; 

діти (здебільшого дівчатка, або дівчатка з хлопчика-

ми) зустрічаються трохи рідше, ніж в україномовних 

постах. В українських жіночих мемах спектр зобра-

жень дуже широкий і потребує окремого досліджен-

ня. Варто відмітити, що останнім часом в україномо-

вних жіночих каналах із милими листівками та квітко-

вими календарями почали з‘являтися комерційні 

публікації, що супроводжуються емоційно травмую-

чими фотографіями скалічених тварин. Фотографії 

взяті з російських притулків, до того ж, у російських 

Telegram-каналах фото скалічених тварин заблюре-
но, а в українських – ні. Це може бути пов‘язано з 
тим, що після пережитих жахів, які принесло російсь-

ке вторгнення, викликати емоції в українок значно 

складніше. Окрім зборів грошей зоошахраями на 

фейкові притулки, на нашу думку, може мати місце 

інформаційно-психологічна операція. Інші жіночі

канали, зокрема гумористичні, також можуть ставати 

майданчиком для таких маніпуляцій. Для перевірки 

цієї гіпотези потрібні подальші дослідження соціаль-

ної безпеки з використанням цифрових методів об-

робки великих обсягів даних. 

Сексуальність, на відміну від російських 

Telegram-каналів, не ідеальна (кіношна) і не відділе-
на від реальності, а вбудована у повсякдення украї-

нок: «Вийшла на город в купальнику, то сусід всю 

траву покосив. Сусідка попросила завтра знову 

вийти, бо треба грядки пополоти)))». 

Особлива для жіночого гумору тема – їжа, ку-
лінарія, консервація. Варто відмітити також гендерну 

інваріантність багатьох жартів: чоловічі та жіночі 

репліки можуть бути поміняні місцями:

«– Іване, чого ти весь час крутишся? Що, го-

лубці недобрі? 

– Олю, голубці добрі, але люди в кінотеатрі

навколо нас всі попкорн їдять!!» 

Проте страви готує як правило жінка:

«– Галю, а що борщ вчорашній?  

– Я тобі більше скажу, він ще й завтрашній!»

«– Мам а що у нас є їсти? 

– Суп, гречка, смажена картопля, сосиски,

сирники. 

– Клас! Я буду макарони!»

Тема схуднення зустрічається дуже часто і 

дуже об‘ємна у сучасному українському жіночому 

гуморі: 

«Якщо я продовжу стільки їсти, то важким 

озброєнням України буду я».  

«Немає у тебе ніякої зайвої ваги. Це запасна». 

«Дівчина: схуднути. 

Жінка: повернути свою фігуру до кордонів 

2010-го року.» 

 «Так хочеться чоловічої уваги, чоловічих рук 

на плечах на талії! І талію, капець як хочеться…» 
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«Виявляється, мало зберегти вправи для 

схуднення. Їх ще треба робити. Такого я не очіку-

вала.» 

«Раніше я стежила за своєю фігурою, а те-

пер спостерігаю». 

Смачна їжа пов‘язана з ідентичністю українок 

та українців:

«Куди б не закинула доля українців, вони зав-

жди будуть шукати сало, гречку і буряк на борщ». 

«Це ще орки не знають, що у нас є страва, 

яка називається «бендерики». Аби знали, то вже б 

збожеволіли». 

Хоча симпатії до того чи іншого політика про-

глядаються, політичні жарти у жіночих гумористичних 

Telegram-каналах трапляються вкрай рідко і, як пра-
вило, з‘являються після міжнародних подій або вітчи-

зняних нововведень: «Ввечері тест на вагітність 

показав дві полоски. Вже на ранок Дія «підтягнула» 

батька». 

Загалом жіноча тематика: вагітність, місячні, 

менопауза присутні в українських мемах, що орієнто-

вані на жінок середнього віку.

«– Дівчатка, на якому терміні ви відчули рухи 

дитини? 

– Коли вона з'їхала і почала жити окремо».

Діти та материнство є постійною тематикою 

жартів. Материнство проявляється як частина буден-

ності. 

У мемах присутнє глузування з трагічності 

«всепоглинаючого материнства»: 

«– Коханий, я вже хочу дітей. 

– А я – НІ.

– Я розумію, але літо закінчується, треба їх з

села забрати». 

«Коли жінка говорить, що любить дітей бі-

льше, ніж чоловіка – не вірте!!! Дітей вона може 

залишити з сусідкою. Чоловіка – ніколи!!!»  

Мати виступає сильною, організованою, весе-

лою та владною: 

―У нас мама дуууууже добра!... але іноді як 

крикне, то навіть діти з сусіднього будинку почи-

нають прибирати». 

«– І навіть якщо ти впав –- вставай! Та йди 

до мети! 

– Та зара домету Мам… шо ви сі вчіпили…»

У загальних гумористичних каналах цей жарт 

був присутній у форматі короткого відео, в якому 

молодий здоровий чоловік фітнес-тренер кричав
«навіть якщо ти впала – вставай! І йди домети!» 

стомленій жінці-прибиральниці. Емодзі-реакції на це
відео були гірші, ніж на відповідні жарти у жіночих 

Telegram-каналах. Це підтверджує, що зневажливий
гумор, націлений на групи з нижчим статусом, сприй-

мається більш негативно, ніж зневажливий гумор, 

націлений на групи з вищим статусом [23], що 

пов‘язано з існуванням реальної загрози для жінок із 

вразливих груп із нижчим статусом. 
Загалом вектор віку та швидкоплинності часу є 

постійно присутнім у мемах жіночих Telegram-
каналів: «Жила-була дівчинка.. і ось одного разу її 

запитали в тролейбусі: – А у вас є пенсійне?».  

У калькованих із російських каналів жартах 

«старушки» молодяться і поводяться як дівчатка. 

Баба з села (бабуся) є позитивним персонажем саме 

українських жартів: «Баба з села може передати 

внукам все: сир, сметану, бараболю, курочку.. А 

баба з міста – привіт». 

Теми моди, боротьби за молодість, догляду за 

собою та застосування косметики часто подаються у 

форматі самоіронії: «Ти дивуєшся, що діти вірять в 

Миколая, а сама віриш, що креми і маски з Єви за 40 

грн повернуть тобі молодість і бадьорість». 

На відміну від російського гумору, де перева-
жають жарти про тещ і є лише поодинокі згадки про 

свекрух, у жіночих українських Telegram-каналах
значно більше жартів на цю тему:

«Молодята клялися на весіллі, що тільки 

смерть розлучить їх. Але як виявилося, свекруха 

теж на щось здатна». 

«Дуже важко виховувати сина, якого народи-

ла тобі свекруха». 

«Якщо свекруха почала називати тебе «до-

нечкою» це означає, що вже весна і на городі повно 

роботи!» 

«Свекруха сердито до невістки: 

– Хватить вже сидіти в інтернеті … Пішла

би краще города посапала! 

– Так зима ж, мамо…

– Ну і що?! Шапку одягни…»

Загалом, городи є особливо популярною те-

мою. Впродовж року змінюються акценти:

«Дві подруги давно не бачилися… 

– Ой, Люба, як ти похудла… Що в тебе за ді-

єта? 

– Картопля, буряки, морква, цукіні…

– А варити чи смажити?

– Полоти…»

«Народна прикмета: якщо людина відсутня в 

інтернеті – значить сапає города». 
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Гумор, пов‘язаний із набожністю, також прису-

тній у жіночих гумористичних Telegram-каналах: 
«Прийшла донька зі школи і каже, що треба 

здати 30 грн на Божу Матір.  

Телефонуємо вчительці: – Нащо треба зда-

вати по 30 грн? 

– На хрестоматію».

Психологи активно розробляють методики ви-

користання мемів у арттерапії під час війни. Пого-

джуємось, що гумор є свого роду копінг-ресурсом, що
об'єднує когнітивні, емоційні та поведінкові стратегії, 

які можна використовувати, щоб впоратися з труд-

нощами життя під час війни.

Разом із тим, у мемах проглядається втома, 

важкий психоемоційний стан, хвороби:

«Як пояснити емоційним гойдалкам, що я вже 

накаталася?» 

«Морально втомилася. Хочу аморально від-

почити.» 

«Каже мені чоловік: – Я тобі, кохана, зірочку 

приніс! Щоби ти, соплива, мазала під ніс!))»  

У жартах відображені негаразди соціально-
економічного характеру, інфляція: «Помітила, що з 

кожним роком я стаю все сильнішою. Сумку з проду-

ктами на 500 грн стає носити все легше і легше.»  

Значно веселіше обігруються дефіцити паль-

ного, солі, стрибки цін:

«Заможна холостячка з 2 кг солі шукає наре-

ченого з каністрою бензину))». «В цьому сезоні губи, 

брови, сідниці більше не в моді. Тренд 2022 – дівчина 

з сіллю та каністрою бензину!». 

Відключення електроенергії та руйнування ін-

фраструктури також регулярно відображаються у 

жартах;

 «Увага! Для економії тепла та електроене-

ргії всім неодруженим чоловікам рекомендується 

переселитися до незаміжніх жінок!))». 

«Кубик Рубіка по-українськи – це зібрати у 

себе вдома одночасно працюючі опалення, світло, 

воду й інтернет». 

«Жодні тренінги з тайм-менеджменту не на-

вчили мене планувати свій час, як це зробило Обле-

нерго за 2 тижні». 

«Усі дарують квіти. А ти візьми і купи їй ге-

нератор».

Відрефлексовані події російського нападу 

впливають на громадянську позицію українців. У 

жіночому гуморі також видимий патріотизм, зневаж-

ливе ставлення до ворогів та активна громадянська 

позиція:  

 «– Коли бачу тебе, то палаю, як нафтобаза 

в Брянську!  

– Тю. Та хіба то любов? От палатимеш як

кремль – приходь». 

Жіночі жарти здебільшого грайливі, сміливі, 

почасти агресивні, але «не злі». Злість та ненависть 

виникає у мемах із чорним гумором, коли мова йде 

про російських загарбників. Певний час у гумористи-

чних каналах популярними були ласкаві написи, 

зроблені шрифтом Telegram-бота «Папка в пакєтє»
(no_father_bot).

«Орки прочитавши: «Жінка сварила чолові-

ка», знову звинувачують нас в людожерстві».

«Якщо вам сумно на День закоханих пам'я-

тайте, що російським солдатам найважче знайти 

свою другу половинку».

Висновки і пропозиції. Жіночі гумористичні 

канали, як і Telegram-канали загалом, регулярно
висвітлюють соціальні контексти воєнних подій. Соці-

ально-політична позиція у мемах жіночих гумористи-
чних каналів висвітлена м‘яко, здебільшого через 

стійкість до негараздів під час війни.

Чоловіки присутні в усіх життєвих ситуаціях 

українок, що руйнує капсулу особливого, окремого, 

романтизованого «жіночого світу». Загалом, у жіно-
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чих жартах стосунки з чоловіками необтяжені «траге-

діями» та презентують особливу легкість і задово-

лення. Подружнє життя зображується у двох форма-

тах: комфорту, тепла і затишку з коханим та з позиції 

владної господині – сімейного матріарха.
У жіночих гумористичних каналах є жарти, що 

можуть бути потрактовані як сексизм стосовно жінок, 

проте абсолютна більшість із них є проявом феміні-

стської самоіронії.

Telegram-канали на сьогодні виступають циф-
ровим засобом масової інформації, що фактично не 

містить обмежень і модерації гумористичного контен-

ту. Разом із тим, Telegram-канали є вразливим міс-
цем національного медіа-простору. Хоча українки у
гуморі демонструють певну стійкість до російської 

пропаганди, загрозою є поширення деструктивного 

контенту в неполітичній сфері: популяризація і пози-

тивне сприйняття способу та стилю життя «на росій-

ський манер», сімейні стосунки та міжгендерна взає-

модія у традиціях «русского мира»; негативне став-

лення до приготування їжі, постійне вживання алко-

голю, відраза до організації власного побуту, загаль-
на зневіра, апатія, депресивні настрої тощо.
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